A vörös hadsereg heves rohamai megtörtek a kercsi dombokon s azóta. 
hosszú csend állott be a Krim-félszigeten, de inkább a hadijelentésekben, mint, 
a valóságban. A rohamcsapatok tevékenysége sohasem szünetelt s a legújabb 
hiradások szerint, a szovjet a perekopi földszoros előtt csapatokat von öss 

s a kercsi hidfőállásban összeszorított csapatait is új erőkkel frissíti fel. 
német csapatok utánpótlása zavartalanul folyik, tengeri és légi utakon s a 
megelevenedett harci tevékenység, a nagyarányú új összecsapás viharát sej- 
teti a Krim térségében... 


A SZEVASZTOPOL ELOTT 
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KERCS VÁHOSÁNAK 
megmaradt épületei 


KEMÉNY MUNKA FOLYIK AZ ÖSSZES KRIMI KIKÖTŐKBEN. 
Fegyvort és lőszert szállítanak partra mindenütt... 
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A MAGYAR FUTÁR EREDETI KEPSOROZATA 
AA SZOVIETFRONT REJTÉLYES SZAKASZÁRÓL 


kórház 


A FOLD ALATT ÉLNEK A KATONÁK. A szétrombolt házak pincélt A BÉKÉS, ÖREG KRIMI SZÉLMALOM KÖRÜL 
~~ lápítették ki lakéhelyeknek és a fontos szakaszokon, végsőkig védett rohamágyúk várakoznak a bevetésre, a hősi elszánt 


* kiserődöknek ... sággul megvívott új csatára .. 


AZ EMBERÉLET MEGMENTÉSÉNEK ÚJ MÓDSZERE 
A LÉGI TÁMADÁSOK POKLÁBAN 


A zsúfolt lakónegyedekre hulló tűz- és robbanóbombák, sok- 
szor olyan szörnyű hőséget fejlesztenek, hogy a felelős parancs- 
nokok kötelességszerűen elrendelik a kibirhatatlanul átforrósodott 
légvédelmi pincék kiürítését. A német nagyvárosokban, az óvó- 
helyekre mindenki pokrócot visz magával s ha emelkedik a hőség, 
a lakók vizbemártott pokrócokkal várják a további utasításokat. 
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1 ,HOSEGVESZEDELEM!“ MINDENKI HAGYJA EL AZ OVÓHELYET!. : 
" Magukra borított pokrécokkal, fegyelmezetten kisietnek az emberek a túzbeborult utcákra 


A EZ A VIZAGYU! Percenkint 
SRA 4. 5000 liter vizét ómiesat a tűz- 
3. HÁZ ELEN iZ A pisza- fészkekbe s 70 méteres távolságba 
NUL A aso Pat teljes hatóerővel dolgozik. A lég- 
* weren zes CSO dera védelmi óvóhelyeken pedig a ta- 
Aa valós sz M er pasztalatok alapján sok vizet 
a e tás tárolnak s mindenki készenlétben 


8 tartja a pokrécat ! 
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55-ik hónapjába " 


fordult a második világháború s önkéntelenül 


vetődik fel az összehasonlító kérdés, hogy 
milyen volt a helyzet az első világhá- 
ború kitörésétől számított 55-ik hónapban ...? 
Az európai történelem legsötétebb lapjaira téved 
a multba révedező szemünk. A központi 
hatalmak ereje, már aevéres vias- 
kodás 51-ik hónapjában, véglege- 
sen összeomlott. Bulgária és Törökország 
kiesett a küzdelemből, Bécsben, Budapesten és 
Berlinben kitört a forradalom, minden fronton 
elcsendesítette a fegyverszünet a puskák ropo- 
gását, de a vesztes országokban fellángolt a 
polgárháborúk tüze. Uj államok alakultak Kelet- 
európában. Oroszországban a bolsevizmus dü- 
hóngótt s kínban, nyomorúságos vergődésben 
dőlt romokba a régi világ. A győztes hatalmak 
Párisban üléseztek és Wilsont ünnepelték. A 
pénzügyi szakértők számoltak és veszekedtek. 
Lord Cunliff bizottsága kisütötte, hogy Német- 
országtól be lehet vasalni jóvátételben 24.000 
millió angol fontot, (576.000 . millió 
uranykoronát . . . ) de egy másik angol bizottság 
azt bizonyította, hogy legfeljebb 2.000 mil- 
lió fontot lehet jóvátétel címén beszedni, 
miközben Klotz, a vidám francia pénzügyminisz- 
ter beterjesztette tervét a nagytanács elé arról, 
hogy a németek , könnyedén" fizethetnek a győz- 
tes hatalmaknak 40.000 millió angol 
fontot...! Az éhség dühöngött az európai 
országokban, a politikai csatornák patkányai 
hasz válták ki a tömegek kétségbeesését, Lenin 
vörös katonát elfoglalták Rigát s Wilson azt aján- 
lotta Párisban, hogy a győztesek teremtsék meg 
a békés együttműködés lehetőségét — a bol- 
sevistákkal... Így érkezett el az 55-ik 
hónap, amely már holtan találta a berlini kom- 
munizmus vezéreit s elsöpörte helyükről a miin- 
cheni első vörös puccs hírhedt zsidó forradalmá- 
rait is. Magyarországon már leáldozóban volt 
Károlyi Mihály keshedt uralma s a fóúrral ál- 
cázott zsidó lázadás, igazi arculatát Kun Bélában 
igyekezett megmutatni... A ,békekonfe- 
rencia“ javában dühöngött; megszálló csapatok 
és a nyomorúságból vámot szedő kereskedők lep- 
ték el a lévert országokat; elkészült a világ- 
boldogítására alakított népszövetség alap- 
szabálya; Wilson visszaérkezett Amerikába s 
kedvezőtlen jelentésben számolt be európai ta- 
pasztalatairól a külügyi bizottság titkos ülésén: 
— az igazság, a jog, a rend, az előrelátás, az 
emberiesség és a józan ész félholtra gyötörten 
vergődött, a süketek és a vakok tárgyalóaszta- 
lán! Ahogy a megboldogult Csáky István gróf 
mondotta, a rossz béke Párisból parancsoló 
- urai felhúzták a ravaszát, — a második vi- 
lágháború fegyverének... 


A második 


~ világháború 55. hónapjában más kép tárul elénk, 
mint 25 évvel ezelőtt. Tudjuk nagyon jól, — a 
rémhírterjesztők nélkül is, — hogy kegyetleniil 
súlyosak a harcok, megrendítő az áldozat és in- 
dokolatlan a könnyelmű elbizakodás. Tudjuk, 
hogy az európai háború hullámzó esélyeiben még 


„állami berendezkedés? ?: 


sok megpróbáltatás leselkedik az emberiség kul- 


turájának ősi földjére, de hol vagyunk s milyen 
védő távolságokra, 1919 telének és tavaszának re- 
ménytvesztett, borzalmas tragédiájától?... A 
zsidó sajtó jelentheti ugyan óriás címbetűkkel, 
hogy ,a londoni diplomatamegbe- 
szélések napirendjére kitűzték az 
általános európai fegyverszüneti 
kérdésektárgyalását", — de a komoly 
olvasó a szöveget is elolvassa s kiderül, hogy 
csak egy másik zsidó lap felelőtlen vágyálmát 
ismétlik a hitsorsosok... Ami 1919-ben végzet, 
sors és irgalmatlan valóság volt, az ma óhaj, kí- 
vánság s az ismeretlen jövendőbe vetített propa- 
ganda. Feltételnélküli fegyverleté- 
tel? Európa új felosztása? Milliós 
munkáshadseregek a szovjetváro- 
sok újjáépítésére? Nemzetközi 
rendőrség? A megszálló csapatok 
katonaiközigazgatása? Parancsolt 
Ezekhez az 
elharsogott követelményekhez csak egyetlenegy 
feltétel hiányzik: a tökéletes, a maradéktalan ka- 
tonai győzelem. Az ellenség ügynökei ma már 
azt sem állíthatják, hogy az angolszász hatalmak 
államférfiai a közeljövő váratlan és kedvező for- 
dulataiban bíznak, mert hónapok óta egyebet 
sem hallunk London és Washington felől, mint 
komoly figyelmeztetéseket, hogy a háború még 
igen sokáig elhúzódhatik s lehetséges, hogy a 
legsúlyosabb része van még hátra ... Az invázió 
késik s ha meg lesz, ha rázúdul a nyugati par- 
tokra, ki állíthatja ma, hogy sikerül? . . . Az oiasz- 
országi példa lehútheti a vérmes reményeket. A 
szovjetfronton vívott gigászi csaták jövőjét sok- 
féleképen értékelhetik a bolsevizmus őrültjei, de 
a későtavasz és a nyár eddig állandóan a néme- 
teknek kedvezett... A nyugati légiháború ki- 
ölheti a lovagiasság utolsó szikráit is a hadvise- 
lésből, de milliós szárazföldi seregek rohama nél- 
kül nem döntheti el a háborút az angolszászok 
javára. S talán ami a felsorolt tényezőknél is fon- 
tosabb, alelkifelkészültségésellen- 
állás ma összehasonlíthatatlanul nagyobb és 
erősebb, mint 1919-ben volt! Hogy milyen erős, 
azt a forradalmi propaganda ügynökei csak akkor 
ismernék meg, ha szennyes játékukkal komolyan 
próbálkoznának! A háború 55. hónapjában meg- 
győződéssel állíthatjuk, hogy az Európát ostromló 
erők, a nagyhangú idegháborús kijelentések he- 
lyett, felvethetnék az igazságot kereső, méltányos 
béke gondolatát, — a saját érdekük- 
benis... 


Hoover, 


az Egyesült Államok volt elnöke, 1939 óta áll 
azamerikai-finn segélyzőbizottság 
élén s nemes feladatának ellátásában, páratlanul 
érdekes és megdöbbentően jellemző levelet inté- 
zett az elmúlott hét folyamán Roosevelt elnök- 
höz. Hoover az amerikai kormány magatartásá- 
nak kemény bírálatában érthetetlennek mondja, 
hogy az Egyesült Államok nem tesz semit, ami- 
kor legjobb ` európai barátja Finnország, ilyen 
súlyos helyzetbe került. Figyelmezteti Hoover 
az elnököt, hogy ha az amerikaiak nem tudnak 
a finneken segíteni, akkor a kis népek ezentúl a 
szovjet felé fordulnak támogatásért. Végső 
megoldásnak Hoover azt javaso!ja, 
engedjék mega finneknek abeván- 
dorlást Amerikába, nehogy vala- 
mennyiüket Szibériába hurcol- 
ják... Ez a Hoover-levél rátette/a koronát a 
tanácstalanság ijesztően dagadó javaslataira. 
Igen, a világ legnagyobb demokráciája próbálja 
meg ,a legjobb barát" megmentését, de 
ha mégsem lehetne segíteni, ha nehezek a körül- 
mények, ha baj leine belőle, ha a bolsevisták 
netán megharagudnának, ha Moszkva nem 
enged, ha a Pravda kifakad, feltétlenül szüksége 
volna a szovjetnek a leigázott Finnországra, hát 
akkor mit lehet csinálni? ... Vérzik a szívünk, 
foszlányokba szakad az elv, győz a brutális erő- 


összetörik a szovjet markában, de engedjük 
beköltözni a finneket Amerikába. 
Legalább annyit tegyünk értük. 

A szibériai vad hideg szaladgál végig a gondol: 
kodó ember hátán, ha ennek a Hoover-ajánlat- 
nak minden részletét átgondolja. Költözködjék 
el négy millió nagyszerű ember őseinek vérrel 
és verejtékkel megszentelt földjéről! Hagyják 
ott a zúgó őserdőket, az ezer tavak tündéri szép- 
ségét, a kövek alól kiszabadított szántókat, a 
mondák, a regék, a történelem édesbús emlékeit, 
a templomokat, kulturájuk földhöz kötött, bá- 
mulatraméltó nagy alkotását, hagyják ott az 
eget, a rögöt, vágjanak vándorbotot s menekül- 
jenek ki az életükből a halálukba, hogy szét- 
szórtan és hazátlanul, ipari napszámosok lehes- 
senek az Egyesült Államok végtelenbe füstölgő 
gyártelepein!... Miért menjenek el? 
Mit vétettek? Az a bűnük, hogy áldozat- 
nak ajánlott testükkel védték meg a szabadsá- 
gukat? Vagy az a végzetük, hogy a legjobb 
barátjuk legrosszabb barátjának szomszédságá- 
ban élnek? ... És mikor: ébrednek rá a nagy- 
hatalmak, milliószor meghirdetett politikai alap- 
elveik betartásának kötelességére? Finnor- 
szágot csak a keresztény kultúra 
minősíthetetlen megtagadásával 
lehetne kiszolgáltatni a szovjet- 
nek . 


Irodalmi orvlóvészek 


ropogtat jdk, a korszerű és tisztességes harcok- 
ból már régen kiselejtezett fegyvereiket, a nem- 
zet önvédelmére alakított sajtófront mögött .. 
Ezek a nyughatatlan szellemi partizánok nem 
igen vállalják a nyílt színvallás következmé- 
nyeit. Hogy hová tartoznak, azt csak sejteni 
lehet félreérthetetlen ül, de ők maguk 


.sohasem vallják be a teljes igazságot s ha meg- 


szorítják őket, jajjal sírják a gondolatszabadság 
sérelmét. A felsőbb hatalmakat alázatosan kö- 
rülhízelgik s csak titokban szidják őket, de a 
gyöngék dühe mártogatja epébe tollukat, ha 
szabad prédának gondolt és kivétel nél- 
kül jobboldali egyéneket és mozgalmakat 
támadhatnak meg, a sajtótörvény szakadékai- 
ból. Meglepően kevés a szellemi puskaporuk 
s az orvlövészetnek nagyobb a zaja, mint az 
eredménye, de a faji emlékezés konokul azt 
súgja az izropartizánok irányító főnökeinek, 
hogy Jericho vastag falait is valami hangzene- 
bona rogyasztotta a mélységekbe, otthagyván ` 
kockázatmentes lemészárlásra a szegény fal- 
talanított pogányhitűeket, akik amúgyis halálra 
rémültek, amikor észrevették, hogy. nincs minek 
nekitámasszák a harci létrákat... Jericho pél- 
dája még ma is kisért, írott és nyomtatott har- 
sonázásban, de a kedvenc lármamódszer csapni- 
valóan silány, elavult és régi, idegen mintájú. 
Amerikában jónehány évtizeddel ezelőtt volt 
divat a sajtóhibák és az írástévedések buzgó össze 
szedése és derűs magyarázása. Mindén szerkesz- 
tőség beállította legtehetségtelenebb 
tagját ebbe a robotmunkába s a közönség jól 
mulatott az újdonságon, amíg meg nem únta . . . 
Minálunk elkésetten és politikai célokra otrom- 
bán kihasznált formákban, valóságos műfaj lett 
ez az alacsonyrendű bogarászás, ez az írástudat- 
lan szellemeskedés, ez a nyomtatott szövegből 
élősködő nagyképűség s olyan felfújt nagyságai 
kerekedtek a zsidós szó- és mondatelemzésnek, 
akik mán el is hitetik önmagukkal, hogy a má- 
sok mozdulatait utánzó bohóc, a legnagyobb 
művész... Nem véletlenség az, hogy a mások 
írásai fölött rovatokban elménckedő irodalmi 
orvlévészek nem tudnak megmenekülni az olcsó 
sikerektől s ha komoly és nagy könyvet dobnak 
piacra, akkor is kiderül, hogy csak idéztek, 
igazi íróktól, a forrás megnevezése nélkül, amit 
köznyelven, tolvajlásnak neveznek ... S már azt 
sem tudja az ember, hogy a lapokból és a köny- 
vekből lőszert ollózó sajtópartizánok erkölcs- 
bíráskodása és politikai hencegése — 


szak, ezer év történetének minden drága kincse vagy csak — szemérmetlen?... 


HELSIN EGYETEM 
Több *bombatalalat érte 
tudomanyok m otthonat. 
A tin miivelts Európa 
kulturéletónek integer kin- 
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A tinn fegyverszünet állítólagos, 
vagy igaznak feltételezhető kérdésében, 
lapzártáig nem tisztázódott a helyzet. 
Moszkva az elmúlott héten, váratlanul 
közölte a feltételeket, amelyekről a leg- 
ragyobb finn nemzeti szellemű ujság, az 
Uusi Suomi megállapította, hogy a ked- 


vező döntést illetően semmi reményre 


sem jogosítanak... A finn kormány hi- 


vatalos közleménye szerint „nem folytak 
béketárgyalások Finnország és a szovjet 


TESTVEKI SEGÍTSÉG A 
HAZÁÉRT SZENVEDŐKNEK . . . 


¿«BEVÉGEZTETETT...» 
Ot esztendő óta tűr, 
szenved, küzd a létéért 
Finnország s az elnyo- 
mó vörös hatalom, hó- 
ditási jogát, csak a fel- 
perzselt finn falvak és 
templomok tiszkeível 
tudta bizonyitani... 
Akik kallgatnak, árulói 
az emberiség halhatat- 
lan törekvéseinek! 3 
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A FINN NEMZETI SZINHÁZ 
HELSINKIBEN, Szovjet- 
bomba hullott a művészet 
csarnokára. amelyben olyan 
sokszor tapsoltak öszinte 
ielkesedéssel — a magyar 
irodalom ünneplésére is... 
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A FINN ÁLLAMELNÖK 
PALOTÁJA. A demokráciák, 
az eszményeik becsületes, 


— a" jö 2 iszta és fejlődő test g 
között“, csak a finn kormány szerzett “à — — megvédjék 
a xe 2 A te. 4 minden áron, Finnország 
tudomást bizonyos fegyverszüneti felté- 3 ` alkotmányos életében, a : 
at: on yaszovjet-terror ellen f., A finn 
telekr6l, amelyeket Paasikivi volt finn Sy államelnök valóban csak a 


miniszterelnök vett át Stockholmban, a 
szovjetkövettől... A kormány a paria- 
ment elé terjesztette a feltételeket s a 
képviselőház megjegyzés nélkül elfogadta 
és helveselte a kormány kifejtett állás- 
pontját. Svéd politikai körök szerint a 
finn kérdés közeli megoldásában remény- 


kedni nem lehet. 


FINN TÜZÉRSÉG LÖVI A TÁMADÓ SZOVJET 
HADOSZTÁLYT 


ták 


a pep 


HARCOLNI! 
finn sors 700 esztendő óta. Mindig 
az oroszok rombolták le s gyújtot- 


nép alkotott s a megpróbáltatás 


akaratából — kerülhet 
magas helyére, — nem úgy 
mint a szovjet-terroristák f. 
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A HELSINKI-I STADION, ¿7 o 
A finn kultárnemzet u 
népi sport hazija y eve 


ÉPÍTENI! Ez a 


fel azt, amit ez a maroknyi hős 


még nem ért véget...y 
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:. RENDÍTHETETLENÜL HISZEK 
FRANCIAORSZÁG JÖVŐJÉBEN" 
PÉTAIN TÁBORNAGY, ÁLLAMFŐ 
a francia megyék vezetőit fogadjá 
vichyi otthonában. Az üdvözlő szavakra 
az ösz tábornagy igy felelt: „Tegyük 
meg híven mindnyájan azt, amit az idők 
követelnek tölűnk, ezzel szolgáljuk leg- 
hívebben hazánk érdekeit. Rendithetet- 
lenül hiszek Franciaország diess 
jövendőjében . . ." 
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PÁRISBAN ÚJRA MEGSZÓLALT 
a Saint Germain! Auxerrois-! templom 
köze! 50 esztendő óta hallgató harang- 
játéka. Franciaországban erdsédik a 
vallásos érzés és a mult szeretete , . 
<— 


PETAIN MARSALL látogatása, a 
Párisban tartózkodó indokinai benn- 
szülöttek pagodajaban. A francia állam 
ragaszkodik gyarmetbirodalmához . . 


A MAGYAR FUTÁR 


1 
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Y ONNEPLO TÖMEG LOURDES-BAN. 
E Ebben az esztendőben lesz száz éve, hogy a bete- 
Í geket gyógyító lourdesi csodatevő Szűz megjelent 
az egyszerű kis pásztorlány, Bernadette előtt. A 
hívők nagy csoportokban keresik fel a búcsú- 
<—  járóhelyet az évforduló alkalmából 


FÖLDALÁTTI KÖRHÁZ LE HAVRE-BEN E 
Az esetleges invázió súlyos feladatok elé állítja a 
partmenti francia városok lakosságát ls, — azok . 
számára, akiket foglalkozásuk a veszélyes zónához 
köt, bombabiztos óvóhelyeket, földalatti kórházakat 
rendeznek be — 


MÁRIA ANTOINETTE francia 
királyné új kalapot próbál . . , 
Párisban hónapok óta a nézők 
ezrei látogatják azt a kiállítást, 
amely a francia történelem 
nevezetes személyeinek életé- 
ből mutat be tökéletesen élethű 
 viaszfigurák segitségével jele- 
4— neteket 


AZ ESTILÁTOGATÁS" 
című új francia film nyerte a 
nagydíjat a francia filmek idei 
versenyén. Az jgazi franciás 
szellemességgel megrendezett 
vígjáték főszerepeit Marie Dea 
és Alain Cuny játsza. A film 
táblás házak előtt pereg 
Párisban 


CIPÓTALP-ÜVEGBŐL.., 
A párisi nőket rendkívűl 
hegy a bő és b fel A DIVATOS PARIS! HÖLGY 
j hiány miatt bevezetik az ma mét bizony nem annyira 
üvegtalpú cipőket. Az első — *leléshez öltözködik ilyen ala- 
újdonságok már el is ké- san fel, a szűkében lévő 
szültek és egycsapásra “fűtőanyag miatt jól esik a 
megnyerték a párislax Meleg öltözet otthon, a város- 
kényes tetszését! ban is. Szerencsére az idén, 
Párisban is szokatlanul enyhe 
volt a tél... | 


FRANCIAORSZÁGI MUNKA- E 
TÁRSÁNAK FRISS KÉPANYAGA 


FRANCIAORSZÁG 1944, évi 
páros műkorcsolyázó-bajnok- 
ságát Denise Fayolle kis- 
asszony és Guy Pigier nyerte 
nagy küzdelem után a csodála- 
tosan széptekvésú cbamonix-i 
€—— versenypályán 


A Host HALOTTAK EMLÉK- 

ÜNNEPE VICHYBEN. Az új fran- 

cia haderő fanatikusan ragászko- 

gik dicsőséges katonai hagyomá- 

nyaláoz s lelkének erejével is 

küzd, a ieiforgaio Doisevista jo rase ` f 
dalmiság ellen 


A MONACOI HEKCEG KASTE- 
LYANAK BEJARATA ELOTT, 
az óramű pontosságával lépked 


félkirbe az ör, két úgyúsor B ecsu kj a k M on te C Ar | o | 


között. . 


— 


A MONACOI KIKÖTŐ Es 
MONTE CARLO, a tenger- 
Partra épített kaszínóval, 
amelyet Garnier, a párisi 
Opera tervezője épített, 
1878. évben 


hires játékkaszinóját | 


EZ AZ IGAZI BEKE!... 

A monacoi herceg kastélyának 

parkjában XIV. Lajos, a francia 

napkirály ágyújn asit a városra. 

Golyó ís van bőven az serőd- 
ben 


* ~ 


A KELETI FRONTROL 
üdülésre hazaérkezett 
német katonák, a mona- 
coi herceg 24 tagú had- 
seregének egyik derék 
tagjával beszélgetnek . . , 


A HERCEG EXOTI- 

KUS KERTJÉBEN 4 
3000 fajta kaktusz m 
zöldel, 20.000 ero- 
dás déli növény kö- 
zött. Álomnak is szép. 55 
a narvai havas csatn- 
térről Monacoba 
érkezni pihenőre .., > 


AN 


CI HACTARIFETARO 


4 


80 EWES BKAZILIAI GOLYOKAKTUSZ. Megtapogatni nem érdemes.., 

Monaco hercegség a legérdekesebb történelmi furcsasága Európának. A fran- 
cia védnökség alatt álló, de független államocska, a Földközi-tenger tündéri part- 
vidékén, másfélkilométernyi területen fekszik, 23.000 főnyi lakossága van s 21 tagú 
nemzetgyűlése. Pálmák, narancsligetek és olajfaerdők között húzódik meg 3 kis 
városa. — Monacoban székel az uralkodó herceg, akinek génuai származású családja 
már 968-ban megszerezte a mai hercegség területét, de az állami bevételek főhelye 
Monte Carlo s a világ legnagyobb játékkaszinója, ahol öt földrész szerencselovagjai 
vesztettek már milliókat... A híres kaszinó körül a milliomosok fényes szórakozó- 
telepe épült ki s a monacói hercegség a kaszinó béréből és az idegenforgalomból 
fedezte összes kiadásait. A derék polgárok adót sem fizettek, de a rulettjátékot a 
herceg szigorúan megtiltotta alattvalóinak... A héten érkezett a hír, hogy Monaco 
pénzügyeit megrendítette a háború s a kormány 5000 embert távolít el március 
15-ig a hercegség területéről. A kaszinót pedig bezárják, mert nincs amerikai, ang- 


liai és ausztráliai milliomos vendég. A szerencsejáték belemenekült a háborúba s a 


monacói polgárok. is megkezdik — az adófizetést . . . 


A POMPÁS MONTE- 
CARLÓI SZÁLLODÁK 
ÜRESEK. Szünetel a 
szerencsejáték, nem 
pereg a rulettgolyó, s 
üres marad az állam- 


4— vénztár . . . 


A JÓ ESZTENDŐK BEN, 
80—90 millió francia frank 
volt a montecarlói kartya- 
és rulett barlang bérlő tár- 
sushganak tiszta jövedelme ! 
A ? É -ogi A fényüzést bőven fedezte 
torme: aranyos J n dúsgazdag bolondok játék- 
szenvedélye... 


RÓMAI KÜLDÖTTSÉGET FOGAD A PÁPA A VATIKANBAN, 

Pius papa megvúlasztásának B. évfordulóját március 2.-án 
ünnepelte a katolikus világ. Es a nap a pápa születésnapja is. 
A rómaiak az örök város szülöttjét köszöntik a nagy napon 
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ÚJ BURMAI ÚTAT PRÓBÁLNAK ÉPÍTTETNI az angolok 

ba. A zsoldos munkúás 

zúszlóaljakat kinai katonák örzik és szállítják munka- 

helyükre. Nehány év alatt készülne el az út 5 csak az a 
kérdés, hogy kié lesz — akkor? : 


TOZSO MINISZTERELNÖK a japán nagyvezérkar főnik 

ségét ís átvette s a polgári és katonai hatalom egyesité 

sének roppant erejével, döntő fontosságú rendeletekei 
— ep adott ki, Japán harci erejének felfokozására 


4 VATIKÁN SEMLE- 
NES TERULETEN! Y.. 
Menekiilt usaxonyok 
és gyerekek ezreit 
bombázták az ame- 
riknink Castel Gan- | 
dolféban, a pape? 
nyári tidiiléhelyén, 
A papok és a pápai " 
őrség tagjai hősiesen 
segítettek a sehesül⸗ 
tek megmentésében 


SZÉTBOMBÁZOTT, KIÉGETT MONTECASSINÓI APÁTSÁG, A A CSATATÉK CASSINO ELŐTT. A hegyek lábánál elterülő városka már ötször gazdát cserélt, de a romokban heverő utca- 


s AZ ANZIÓI NÉ á á égetően 
keresztény vilag pótolhatatlan műremeke romokban hever s szétdúlt sorokat, újra- és újra visszafoglalták Kesselring rohamcsapatai. A sík előtérségben húzódnak az amerikai lövészárkok. BÍDFŐNÉL as e eee eee nenen, ee a úszó 
kövei között folyik a hure. Képünk jobboldalán német gránát robbant. .. s ' P Ai 


ANB BOR A LI 


EXNSEBB KÉPEK | g” ELKESEREDETT KÜZDELEMRŐL. 
x y art 3 ; í * . 


e, frracina SÁ 


=e — 


ÚJ FOGLYOK ÉRKEZTEK. Aprilia mögött, a 

drétkeritéses táborba kerülnek az angol és ame- 

rikai katonák, amíg elszállítják őket békésebb 
vidékre ... 


CAKKOCETO HO M- 
JAI KÖZÖTT, 
HEVES KÖZEL- 
HARCBAN OMLOTT 
ÖSSZE AZ ANGOL- 
SZÁSZ PÁNCÉLOS 
TÁMADÁS. A kiégett 
amerikni harckocsik 
közül, egy német 4. e ; y x= E 
hernyótalpas tábori j id a K n “> Ve VIGYAZAT! LEGI 
ágyú egyengeti a LIA + nie: > bays Pp TÁMADÁS! Az Ap- 
a rohamozó gráná- b ; + 7 penninekben mély hó 
tosok útját... $ E 1 b borítja u kis olasz" 
í falut, amelyen át fon- 
Mi tos műút vezet dél 
kifelé! A légelhárító 
Stuserseg készen várja 
amerikai repülők 
APRILIA SÍKJÁN LE mélytámadását . . . 
LOTT REPÜLŐGÉPEK Way : 3 
SGNEK A NÉMET ÁL- i ; E TAE ö Tot 
LASOK KÖZÖTT. Ezek Li 8 2a 
az előretolt harcvonalak ~~ 
a tengerpart felé szorit- 2 
ják az angolszászokat 
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4 VATIKÁN SEMLE- 
ES TERÜLETÉN! ,,. & 
Menekült usszonyok 
és gyerekek ezreit 
bombázták az ame- 
rikaink Castel Gam- | 
dolféban, a pape 
nyári üdülőhelyén, 
A papok és a pápai 
őrség tagjai hősiesen 
segítettek a selextile - 
tek megmentésében 
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A CSATATEK CASSINO ELŐTT. A hegyek lib 
keresztény vílág pótolhatatlan műremeke romokban hever s szétdúlt sorokat, újra- és újra visszafoglalták Kesselri 
kövei között folyik a hare... Képünk 


UL | 


8 


nm, 


CARROCETO KO M- 1 
JAI KÖZÖTT, 
HEVES KÖZEL- 
AHCBAN OMLOTT 
SSZE AZ ANGOL- 
SZÁSZ PÁNCÉLOS 
TÁMADÁS. A kiégett 
amerikai harckocsik 
közül, egy német 
hernyótalpas tábori 
ágyú egyengeti a 
a rohamozó gráná- 
tosok útját... 


APRILIA SÍKJÁN LE- 
OTT KEPULOGEPEK 
¿GNEK A NÉMET ÁL- 
LASOK KOZOTT. Ezek 
az előretolt harcvonalak 
u tengerpart tele szorit- 
ják az angolszászokat 


GYASZUNNEPSEG, A SPANYOL POLGÁRHÁBORÚ- 
BAN ELESETT EGYETEMI HALLGATÓKÉRT, a Szent 
Ferenc rend templomában 


Berlin » GÓBBELS FOGADJA 
> * A CSERKASSI-I HÓ- 
SOKET s üdvözli a lovagkeresztes 
Leon Degrellet — 


Dalermo „ AKIK TILTA- 
* KOZTAK CHUR- 
CHILL BESZÉDE ELLEN... Szici- 
Hában a szélsőséges baloldali olasz 
pártok vezetősége elhatározta, hogy 
10 perces munkaszünetet rendel el 
tiltakozásul Churchill kijelentései 
miatt. Az angol miniszterelnök nem 
hajlandó állást foglalni az olasz 
király ellen s attól fél, hogy a bal- 
oldali pártok anarchiába döntik az 
elfoglalt olasz területet... 


— 
SALIH OMURTAK az új 
török helyettes vezérkari 
főnök. Londoni jelentés sze- 
rint, a hosszú angol-török 
kutonai tárgyalások kielé- 
gits eredmény nélkül vég- 
ződtek s Anglia egyelőre 
nom szállít lőszert és fogy- 

vert Törökországnak. . , 


An 


MAGYAR-NÉMET ÖKÖLVÍVÓ MERKO- 
ZES BERLINBEN. EREDMENY 8:8. Az 
eldöntetlen versenyben a magyarok ki- 
váló formát mutattak, képtink lent a né- 
met Hoff és a magyar Tamási ktizdelme. 


y 


Erdős leteriti Ditrichet 
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A VÖRÖS TERROR NEMZETKÖZI SZER- 


A bolsevizmus földalatti hadjárata az európai partizánháború, 
amelynek Moszkvából szított vörös tüzét, a polgári világrend híveinek 
mondott angolszász szövetségesek is, rövidlátóan élesztgetik. A szervezett 
kommunistabandák harca megcsúfolja a hadviselés minden civilizált 
formáját s ahol a polgárháború lángját lobbantja fel, ott nagyobb kárt, 
szenvedést és eldurvulást okoz, mint a rendes hadseregek legádázabb egy- 
máselleni viaskodása!... A terror rémiilete, békés falvak megrohanása, 
rablás, gyilkosság, rombolás, örökös nyugtalanságot felidéző erőszak 
a partizánháború célja s természetes dolog, hogy ezt a beismert célt, első- 
sorban a társadalom ellenségeinek, a korlátlan vadság és a megrögzött 
bűnözők emberanyagának megszervezésével lehet szolgálni. Lázítás, vesz- 
tegetés, pénz és felelőtlen igéret, háborús nyomor, elkeseredett düh, 
betyárromantika, kényszer, uralkodási ösztön és mohó fosztogatási vágy, 
a legkülönbözőbb hajlamú embereket sodorja össze a partizánbandákba 
s az orvlövészek túlnyomó nagyrésze haláláig nem tudja, hogy milyen 


"e 


IDEJÉBEN FOGTÁK EL... Zsidó terrorista, 
aki bandájával messze a front mögött, a lengyel- 
földi őserdőkben, a felderítő kís járóralakula- 
tok megtámadására vállalkozott. Fontos utasítá- 
sokat és sok pénzt találtak nála s a szovjet pa- 
pírpénz kötegek között 1700 pémet márkát is... 


WA ALEFEGYVERZETT ZSIDÓ 
Dn | PARTIZÁANOK.A knákat rak- 
ME y tak le éjszaka a német csa- 
patok fontos felvonulási út- 
jan s egy rendbiztositó haro- 
csoportlu ütköztek , . . 


KÉZREKERÜLT PAR- 
TIZÁNOK AZ ÉSZAK- 
OLASZORSZÁGI HA- 
¿47 TARVIDEKEN.A hegyek 14 
„ közüla falvakra lecrapó 
kis bandák tagjainak 
nemzetiségét, sokszor 
ígen nehéz feladat meg- 
állapítani. Rablasi vágy, 
fanatizmus, elesettség, 
kommunista megbízatás, 
vagy angolszász ügynö- 
kösködés, csodálatos 
változatokban sodorja 
össze a bandákat... 


§ 


VEZETE AZ EURÓPAI FRONTOK MÖGÖTT 


lelkiismeretlenül kiszámított és ismeretlen helyekről dirigált célokért on- 
totta vérét... A hivatalosan megszüntetett kommunista internacionálé, 
a partizánszervezetek titkos irányításában él tovább s éppen úgy, mint 
azelőtt, az európai kultúrállamok belső rendjének felforgatására tör. 
A partizánbandák dżsungelhálózatát a szovjetfront mögött, a megszál- 
lott lengyel földön, Görögországban, a volt Jugoszlávia területén, Felső- 
olaszország és Franciaország hegyeiben, egyformán Moszkva szervezi s az 
igazi drótrángatók azt sem bánják, ha ezek a felfegyverzett csoportok a 
saját népüket mészárolják le, mert fődolog az állandósuló polgárháború 
kirobbantása s a kommunizmus véres aratásának eläkészitésel . A szer- 
biai bolsevista bandaharcokban már tízszer annyi szerb elesett, mint a 
német-szerb háború folyamán. A polgárháborúba agitált szerencsétlen 
népek, a partizánharcokban nem az ellenségüket gyengítik meg, hanem 
, önmagukat marcangolják széthulló darabokra! . . , 


MONTENEGROI 
KOMMUNISTA 
«FOHADISZALLAS...» 
A városkából kivert 
banda vezérének szál- 
lását, a vörös csillag 
alatt, a következő 
A zavaros felírás diszi- 
$ tette: , Éljen a fel- 
szabadított Jugoszlá- 
via antifasiszta, nem- 
"zetközi pártja..." 
. Sokat értenek ebből 
az őslakó mohame- 
dán asszonyok... 


MEGSZÜNIK EGY | 


S FRANCIAORSZAGI 
A TEKRORISTAK FEL- 
me) SŐSAVOYA HEGY El 
! KÖZÖTT. A felvétel 
i nyilvánvalóan a „kul- 
föld" számúra ké- 
szült, színészkedő be- 
E állításban, de tény, 
( hogy ezen a teriile- 
ten Darnan rendőr- 
N miniszter személyes 
vezetése alatt kezdő- 
dött meg a minden- 
; felől Usszesodródott 
BOSZNIABAN MAR partizán bandák el- 
T NÉMET HAROCKOOSL len a harc 
ALL, Tito partizán- 
jainak volt f6hadi- 
© szállása előtt... 
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ROHAM PUSKÁVAL ES KÉZIGRÁNÁTTAL A NARVAL 
FRONTON 


— 
M 


e» — * n ‘ 
BARENFANGER ŐRNAGY a Krim-félszigetról repült a f6hndl- 3 
szállásra, átvenni a tilgyfalombot a lovagkeresztjéhez, Hitler z 
vezér és kancellártól, n keresi csatában kiharcolt rendkívüli: 
te'jesitményeiórt H 

H 


FRANZ BAKE tartalékos alezredes, a cserkasszi-i áttörésért: 
kapta meg a tölgyfalombot, mint a német hadsereg 49. katonája: 


— , , — 
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A SZÉTLŐTT SZOVJET HARCKOCSI 
életbenmarndt vezetőjét a front- 
vonal mögé kísérik... 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK 


Az idegháború frontján, úgy a diplomáciában, 
mint a propagandatevékenységben, bizonyos el- 
lanyhulás jellemzi a hétvégi napokat. Túlerős volt 
a feszültség s az események nem birták a versenyt 
a felcsigázott várakozásokkal. Az érdeklődés elő- 
terében változatlanul a finn kérdés állott, de a finn 
parlament ülése óta, a nemzetközi sajtóban is az 
a vélemény alakult ki, hogy közeli megoldást várni 
nem lehet. Paasikivi volt miniszterelnök újra Stock- 
holmba utazott s ebből arra lehet következtetni, 
hogy tájékozódó álláspontját Finnország nem adta 
fel, de a nyilvánosságra hozott szovjet feltételeket 
nem tekinti elfogadható tárgyalási alapnak . . , 

A spanyol-angol feszültség megenyhült, de 
ugyanakkor élesre hangszerelt, korholó sajtótáma- 
dás indult meg Londonban Törökország ellen s a 
heves vita a semlegesség kérdése körül, meglepő 
arányokat ölt. Az európai invázió időpontjáról el- 
terjedt jóslások rendkívül zavarosak, de sok kato- 
nai szakíró összefüggést lát a légi háború átmeneti 
felcsendesülése és a roppant arányú inváziós elő- 
készület között... A terrortámadások csökkenését, 
vihar előtti csöndnek nevezik ... Churchill régebbi 


" kijelentése szerint, március idusáig elindulnak az 


angolszász hadak Európa nyugati partjainak meg- 
szállására s ez a határnap igen gyorsan ráköszönt 
a szövetségesekre. Valóban megállapítható az a 
tény, hogy az olaszországi hadszintereken és a nyu- 
gati légi frontokon visszatartott erőkkel folyik a küz- 
delem s valószínű, hogy ennek a tartózkodó visel- 
kedésnek nagyobb hadműveleti oka és célja van... 


Csak a szovjetfronton 


dühöng teljes erővel a vörös hadsereg téli offen- 
zivájának második hulláma, a német védelem acél- 
falán. A kialakult nagy csatákat a tökéletes elő- 
készület jellemzi. A német légi felderítés pontosan 
és idejében beszámolt a szovjethadak felvonulásá- 
ról az összes kiszemelt gyújtópontokban s a német 
hadvezetés a tüzérségi és légi erők összpontosítá- 
sával, már az első rohamokat véresen összeomlasz- 
totta. A hadműveletek további alakulását, egyelőre 
az időjárás uralja, a hőmérsékleti ingadozás pedig 
emberemlékezet óta nem volt olyan szeszélyes, 
mint most. Hét elején olvadást jelentettek a szov- 
jetfront déli és középső szakaszáról. A hét közepén 
új hideghullám csapott át az északi hadszintéren s 
20 fokos hidegben, a mocsarakon és a tavakon is 
átkelhettek a nehéz motoros járművek. A középső 
arcvonalon napokig havazott s délen is 10—15 
fokos hideg vetett véget a tavaszi idójárásnak. Hét 
végén a déli fronton 10 fokos meleg ömlött végig 
s iszaptengerbe fulladt a terep. Általában -enyhe 
volt a tél, de a fagyhullámos meglepetések ideje 
még nem múlott el s a német hadsereg minden ere- 


jének megfeszítésével arra törekszik, hogy az el- 
iszaposodás tavaszi hónapjaira már a kijelölt és 
megerősített védelmi állásokban  rendezkedhes- 
sék be. 

A Krim félszigeten újra heves harcok dúlnak 
Kercstől keletre s a kercsi szorosban a német légi- 
erő több szovjetkompot elsülyesztett és megrongált. 
Krivoj Rog térségében a szovjet makacsul folytatja 
áttörési kisérleteit s a város mindkét oldalán rend- 
kívül súlyos ütközetekben szenved véres vesztesé- 
geket. Kirovográdnál a gyülekező szovjethadosz- 
tályok még nem lendültek támadásba, Berdicsevnél 
pedig német ellenlökések szorították vissza kelet 
felé a rohamra vert erőket. A Pripjet-mocsaraktól 
délre, a beékelődött partizánbandák elleni sikeres 
harcokban, a németek és a francia önkéntes légió 
43 tábort és 1000 földerődöt rombolt szét. Berezina 
térségében erős szovjettámadások akadtak el az el- 
hárítás tüzében s Rogacsevnél súlyos páncélos csata 
fejlődött ki, amely még nem fejeződött be. A kö- 
zépső arcvonalnak legfontosabb gyújtópontja Ro- 
gacsevtől keletre, Bobruiszk térségében lángol, 
ahol a vörös lövész hadosztályok és páncélos had- 
testek a litván határ felé próbálnak áttörni. 
Vitebszknél keskeny arcvonalon folyik az elkesere-. 
dett küzdelem, a neveli térségben pedig, a hét vé- 
géig éjjel-nappal rohamoztak a vörösök, amíg sú- 
lyos veszteségeik miatt, csökkentették a harci nyo- 
mást. A legfontosabb hadszíntér jelenleg Nevel és 
a Narva között fekszik s ezen az óriási területen a 
szovjet mindent megpróbál, hogy a német elkanya- 
rodó hadművelet rendjét megbontsa és az arcvona- 
lat áttörje. Narva, a Peipusz tó, Pszkov és Nevel 
400 kilométeres frontján egyetlen komoly betörés 


A SEBESÜLT, sebesültet kötöz a Pripjet mocsarak között vívott 
harcban 
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ÚJ NÉMET HARCKOCSI, 
a híres , Hummel" a berdicsevi csatában 


ÉS ÚJ FORDULATOK 


sem sikerült s a német hadsereg tervszerűen fog- 
lalja el új harci állásait. 

A finn hadszíntér egyes szakaszain megélén- 
kült a rohamcsapatok tevékenysége, de összefüggő 
és nagyobbarányú szovjettámadásokról még nem 
érkezett hír. A murmani vasút mentén a német 
harci repülők nagyobb szovjet csapatgyülekezése- 
ket vertek szét s menetelő oszlopokat bombáztak . . . 

Február havában a német légierő 763 szovjet 
repülőgépet semmisített meg s 60 saját gépet veszi- 
tett... 


A nyugati hadszintéren 


a harci cselekmények rohamcsapatvállalkozásokra 
és légi küzdelmekre szorítkoztak. Az olasz harctér 
fővonalain élénk tüzérségi tűz és felderítő csatáro- 
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zás leplezte az új előkészületeket. Nettuno és Anzio 
kikötőit hevesen támadtak a német csatarepülők s 
kiváló eredménnyel pusztították az utánpótlásra 
rendelt angolszász hajóhadat. Két 5000 tonnás, egy 
7000 tonnás gőzös és egy romboló elsülyedt és 
4 nagyobb szállítóhajó súlyosan megrongálódott. 
az angolszászok az olaszországi harcokban egy 
hónap alatt 5800 hadifoglyot vesztettek s a halot- 
tak és sebesültek számát a szakemberek igen ma- 
gasra becsülik. A nettunói hídfőállás állandóan 
szűkebbre szorul s a partraszállást Angliában is 
súlyos balsikernek minősítik. A német rohamcsa- 
patvállalkozások során az elmúlt héten is újabb 
fontos magaslatok kerültek Kesselring csapatainak 
kezébe. 

Az angolszász tengeri utánpótlás ellen vívott 
harcokban, február havában a német haditengeré- 
szet 26 hajót, 144,185 tonnát sülyesztett el és súlyo- 
san megrongált 34 hajót, összesen 200,000 
tonnát. A kisérő angol hadihajókból elsii- 
lyedt 1 cirkáló, 15 romboló, 8 gyorsnaszád 
és 1 őrhajó. 

A „fekete hét" után, 
csak az utolsó napokban erősödött. Az 
előző héten 639 bombázó pusztult el Né- 
metország fölött, több mint 5000 főnyi 
személyzettel s ez a súlyos veszteség is 
indokolja az átmeneti szünetet. Amerikai 
bombázók Braunschweig, Stuttgart, Bonn 
és Köln ellen vezettek terrortámadásokat 
s bombázták Páris környékét és a nyugati 
tengerparti övezetet. Vasárnap már újra 
41 angolszász gép lelövését jelentették a 
németek. Bombázták az amerikaiak Rómát 
is és a Vatikán közvetlen közelében 6 
bomba robbant... London ellen új nagy 
támadásokat indított a német légi erő s a 
harci repülőgépek a város közepéig előre- 
hatoltak, a kitűzött célpontok bombázá- 
sára. A: német repülőezredek motorjainak 
zúgását 35 percig lehetett hallani a Csa- 
torna partján s egy jó félóra múlva, már 
dübörögve visszatértek a bevetett alaku- 
latok az európai szárazföld légi terébe. 
Ezeknek a villámtámadásoknak nagy titka. 
még mindig felderítetlen s nem csoda, ha 


légiháború, a 


nő és fokozódik Angliában a nyugtalan- 
ság... ` 


MENTOMUNKALAT LONDON BELSŐ NEGTE- 
DEREN, az új német harci repulók támadása 
után. A régi gyakorlattól eltérően, most nagy 
ritkaság Angliában, egy-egy ilyen felvétel köz- 
t lési engedélye... 
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PANCELOSGRANATOSOK 
ellentámadisra indulnak a bobrujexki terseg ben 


A KHARKOVI OKLENKO HADNAGYOT, a német oldalon 
harcoló orosz önkéntes hndosztály tisztjét, kitdnteti orosz 
ezredparuncenoka u szovjotíronton 


AMERIKAI TANKHAJOT robbantott fel New Guinea köze- 
lében a inpún torpedóvető repülőgép . . . 
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MAGYAR-BOLGÁR EST A VÁRMEGYEHÁZÁN 
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FELSZENTELTÉK A SZEKESFOVAROS ÚJ SZUKSEGKORHAZAT 


S FŐVÁROSI 
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Most készült el a főváros területén a leg- Beszentelik a termeket 
korszer@>ben, a külföldi tapasztalatok 

Ünnepélyes keretek között tartotta meg Össze- re ee O cure 5 

jövetelét a Mugyar-Bolgár Társaság a pesti Vár- zavartalanul a ball e — — — zi 

megyeházán. A két nemzet hagyományos barát- vatta es 


ságos barátságának újabb tanujele volt az iinne- ben a rászorulókat 
pély, amelyen megjelent a budapesti bolgár követ, 
Naumov, vitéz Kolosváry-Borcsa Mihály, vitéz oit, AZ 
i Endre László Pestvármegye alispánja és a Magyar- damény vezetik 
Sino Bolgár Társaság tagjai kra 
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Az Eszterházy-palotában 
a rokon finn nemzet há- 
borús életéről készült 
` fényképek kiállítását 

most nyitották meg, A 
közönség sorniban meg- 
jelent Arne Wuorima 
finn követ, Horn finn 
katonai attasé, v, Endre 
László és a budapesti 
€ finn kolónia tagjai 


"Kbben az utcában la- 
tunk Helsinkiben . . .« 
Azóta a sorozatos szov- 
jet támadások súlyos ka- 
rokat okoztak Helsinki 
legmodernebb lakdéne- 

gyedeiben is — > 


A NAPSUTESES SZICILIÁBAN. 
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— Lord Halifax: , t a zsidó- an is ugyanezt lát- 
sággal, történelmileg, nevezhetjük“... tam 


DIVATSZALONBAN: 
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rmak, kedves elvtársak . 


— Uraim, így nem vehetjük fel önöket a polgári 
Minden zsidó hozzon magával leg alább egy gojt!... 


— Te szerencsétlen asszony, hát mégis meg- = 
vetted az a házat? 25 
— házat? Ez a selyempongyolám 


— Kosztiimét szeretne vásárolni? És milyet 
akar? Szabott árút, vagy jól szabottat?... 


GYAKORLAT TESZI KOMMUNISTA SZAPPANBUBORÉKOK — — 


A MESTERT. 
A szappanvizes zsídó: Ami szétpak- 
— Mi ütött ebbe a Kovácsba? kad, — az mehet... 


(81.) 


Hugo az asszonyhoz fordult: 

y — Ugyan hagyja már. Úgy faggatja szegény 
Balassát, mint egy vizsgálóbíró. A legényélete intim 
titkaira kíváncsi? Nem szabad az embereket zavarba 
hozni kedvesem, vannak életünknek momentumai, 
- amelyekről nem szívesen beszélünk, még akkor se, 
ha egyáltalán nem szégyelnivalóak. ű 
; Juda hálás volt a mentó kózbeszólásért, s most 
már Cecil se folytatta a kivancsiskodast. Kicsit 
meghidegedett körültük a levegő, némán, csaknem 
feszesen ültek helyükön, a pohár után nem nyúlt 

. egyikük sem. 

A cigány egyre hangosabban játszott, pezsgős- 
üvegek durrogtak a teremben, a kártyaszobában va- 
laki hangosan méltatlankodott, — a hangulat kez- 
dett tetőfokra hágni. Éjfél rég elmúlt már, de 
senki se távozott, sőt egyre újabb vendégek érkez- 
tek, akiket az aranysujtásos, komornyiknak öltöz- 
tetett pincérek nagy készséggel kalauzoltak vala- 
hová, az éttermen túlra, keresztül egy vastag füg- 
gönyös ajtón. Alighanem a szeparék felé. Nem, itt 
nem változott a rendszer, legfeljebb a környezet 
előkelősödött kissé. Juda elnyomott egy ásítást. 
Legszívesebben haza ment volna már, vagy itt 
hagyja Reményiéket és egyedül körülnéz kicsit. 
" Mulatságos társaság után. 

Hugó észrevette kedvetlenségét s igyekezett tár- 
salgást kezdeni, de a beszélgetés igen dócógósen 
indult. Üzletről diskuráltak, Reményi mesterséges 
lelkesedéssel emlékezett vissza a régi időkre, amikor 
minden úgy ment még, ahogy az ember akarta. 

— Emlékszik a vasútépítésre? — tette kezét Juda 

`- karjára mosolyogva. — Azok voltak egy üzletember 
számára a jó napok! Az ember lement az utcára, ott 
hevert a pénz, csak fel kellett szedni. Soha nem érjük 

= meg többé : . . 

f Mindig visszakanyarodott a mához, látszott, 
hogy ez foglalkoztatja igazán s Juda különben se 
mutatott semmi hajlandóságot, semmi szándékot az 

ae emlékezésre. Ő már a holnapra gondolt, annak apró 
terveit melengette, mint a föld a gyenge csirát. 
Fogalma se volt róla, hol kezdi majd el, s volta- 
fa képpen mihez nyúl, afelől azonban egészen bizonyos 
g volt, hogy sikerül újra kezdenie az életét, 

Cecil most már nem szólt bele a diskurzusba, 
csendesen ült helyén, a vendégek kavargását bá- 

` multa, s unatkozott. 

Három óra tájban indultak hazafelé. Nem mintha 
zárni akarták volna a klubot, itt igazán nem tartot- 
ták be az efajta szabályokat, s voltaképpen az igazi 
vendégek csak ebben az időben érkeztek, a nagy 
fogyasztók csak ezután nyittatták számolatlanul a 
pezsgőspalackokat. A dáridó akkor kezdődött, ami- 
kor a beavatatlanok távoztak, 

Sándor, akit hosszú idő óta nem láttak, mintha 
megérezte volna szándékukat, hirtelen ott termett az 
asztalnál és barátságosan tiltakozott az ellen, hogy 
számlájukat kifizessék. 

— Balassa úr az én vendégem, — nevetett, — 
ígazi üzletember az ilyesmit így csinálja. Majd ha 
legközelebb hozzánk téved, jobban megnyomja a fő- 
pincér a ceruzát. Ez a mai leste a befektetés volt... 

Hazakisérte Ceciléket, de a gyalogséta is olyan 
f volt, mintha temetési menetből váltak volna ki. 
> Hallgattak, igyekeztek egyszerre lépni, Hugó valami 
nótát dudorászott, ő pedig maga elé bámult az asz- 

faltra, amelyen hatalmas gödrök tátongtak. 
~ A kapuban elbúcsúztak, s mindhárman érezték, 
0 hogy ez a találkozás egyhamar nem ismétlődik meg. 
Hiába, túlságosan hosszú idő telt el azóta, amikor 
utoljára együtt voltak, a barátság kissé meghidege- 
dett, s az ilyesmit nehezen lehet jóvátenni, vagy 
~- 7 újra kezdeni. Az emberek eltávolodnak egymástól, 
, " — nincs többé mondanivalójuk, nincsenek közös érzé- 
2 seik, s talán érdekeik se fűződnek egymáshoz olyan 
szorosan, mint azelőtt. Bizalmatlanokká " válnak, 
közömbösekké, s az egészet elölről kellene kezdeni, 
x ha azt akarják, hogy megint a harmónia uralkodjék 
közöttük. Ehhez se Judának nem volt ereje, se 
. Reményi Hugónak. Alapjábanvéve a barátság az 
2 j- * 
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DÖVÉNYI NAGY LAJOS KORTÓRTENETI REGÉNYE. 


üzlet miatt keletkezett köztük, igazán nem tartoztak 
a szentimentális emberek közé, akik csupán azért 
ragaszkodnak egy-egy személyhez, mert saját mult- 
jukat látják benne, arcukhoz tapadnak kedves em- 
lékeik. 

Majdnem úgy fogtak kezet, mintha újdonsült 
ismerősök lettek volna. Elmormolták, hogy: viszont- 
látásra, de egyikük; se gondolt arra, hogy a talál- 
kozásra hamarosan sor kerül. 

Juda mellére horgasztott fejjel, öklét zsebre- 
gyűrve bandukolt a szálloda felé. Kicsit kényelmet- 
lenül érezte magát, mert eszébe jutottak azok a rém- 
történetek, melyekkel Stern bácsi szórakoztatta, az 
éjszakai támadások, melyeknek áldozatai jámbor zsi- 
dók, gyanútlan járókelők voltak, De senki se bán- 
totta. Találkozott pár emberrel, azok azonban kö- 
zömbösen haladtak el mellette, jóformán rá sem 
pillantottak. 

Elkérte a kulcsát a portástól, felballagott a szo- 
bájába, s ágyba dőlt. Eloltotta á villanyt, de aludni 
sokáig nem tudott, azon gondolkodott: nem lett 
volna-e sokkal helyesebb, ha ottmarad Bécsben, az 
új városban, melyet lassacskán megszokott, s ahol 
a jelek szerint semmivel se lett volna nehezebb 
egzisztenciát alapítania, mint. itt. 

Odakint az utcán már dübörögtek a szemetes- 
kocsik, s a Dunapartról behallatszott a villamosok. 
csengetése is, mikor végre fáradt álomba hullott, de 
most meg a Gyéressy-fiúval küzködött. Úgy tünt, 
mintha hazaérkezett volna hirtelen, s itt állott volna 
előtte a szobában, egyik kezében az ismerős lovagló- 
ostorral, másikban pedig egy töltött revolverrel, 
melyet szívének szegezett. Szemében vad tűz lobo- 
gott, s az ajtó mögül Éva hangját is hallotta: 
öld meg... 
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Verejtékben úszott egész teste, mikor végre 
felriadt. A sötétben nem mert megmozdulni, jóideig 
tartott, ámíg megnyugodott, összeszedte magát, s 
tisztázta, hogy mindez csak rossz álom, volt. 

Következő napja, s a többiek is vagy másfél 
hétig, azzal teltek, hogy különösebb cél nélkül járt- 
kelt a városban. Felkeresett néhány embert, akik- 
kel régebben üzleti összeköttetést tartott fenn, be- 
ült kávéházakba, látszólag céltalanul, de lehetőleg 
olyan asztalok közelébe, amelyeknél vélhetően üz- 
letről tárgyaltak. Kihallgatta-a diskurzusokat, tájé- 
kozódott, tűnődött, töprengett, összevetette a hallot- 
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takat, s egy egész délelőtt a tőzsde körül is sen 
hátha találkozik egykori barátaival. Minden ujságoi ~_ | 
megvásárolt, beletemetkezett a nyomdafestékszagú 
lapokba, az utolsó betűig elolvasta a cikkeket, ta- w i 
nulmányozta az apróhirdetéseket is, aztán órákig — ~— 
tudott némán, elgondolkodva ülni a hirlapok fölött. . 
Ismerkedett ezzel az új világgal, ízlelte, tapogatta, — 
minden oldalról megnézte, s lassanként kialakult 
benne a terv: hogyan kezd megint üzletekbe. ee 

` Mar a háború alatt foglalkozott a gondolattal, = ` 
hogy telkeket vásárol, s építkezik. Most ötször is 
elment a Vígszínház környékére, ahol az egykori 
ócskavastelepek, nyomorúságos raktárházak helyén de 
félmeztelen kubikusok . dolgoztak, ásták a bérpaloták 
pedig hatalmas tempóban folyt mar 
a munka az állványok, létrák között is, ahol nyers 
mészillat, por, a friss fenyődeszka szaga keveredett 
össze. À 


* 
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Igen, ez nem látszik rossz gondolatnak ... Meg- 
venni egy telket, esetleg többet is, talán összeállni 
Hugóékkal megint, közös erővel, közös tőkével fel- 
húzni pár házat, s aztán jó áron eladni. Nem muszáj _ 
annak az épületnek a legprímább anyagból lennie, 
fontos, hogy jól mutassón, minél csillogóbb legyen, | 
lehetőleg díszes lépcsőházzal, műmárvány falborí- - 
tással, az ilyesmi elragadja az embereket, s eszükbe 
se jut megnézni: mi van a pompa mögött. 

Felkeresett egy építészt, s hosszasan tárgyalt 
vele: mennyiért készítene neki terveket egy öteme- 
letes bérházhoz, s kit ajánlana vállalkozóul. Majd- 
nem mindent megtudott, amit akart, néhány számot 
belerótt jegyzőkönyvébe, s aztán otthon a szállodá- 
ban utánakalkulált. Úgy számította, hogy a befekte- 
tés legalább harminc százalékos hasznot hozhat, de 
esetleg többet is. A pénztől jó lesz szabadulni a2 
tózsde rendkívül ideges, a zürichi jegyzés napról- — 
napra szomorúbb, — a korona zuhan, s az ember 
huszonnégy óra alatt egyszerűen koldussá válhatik. 
Örült, hogy nincsen sok készpénze, s ami akad, az 
is idegen valutában hever. Áldotta az ötletet, mely- 
nek- engedelmeskedve még Bécsben svájci frankot 
vásárolt, örült az aranyainak, melyek most mar 
csaknem ötvenszeresét érték eredeti áruknak. Így 
nincs mit tartania az inflációtól. : 

Végre elérkezettnek látta az időt, hogy megláto- 
gassa Krausz Simont, emlékeztesse bécsi ismeret- - 
ségükre, s tőle kérjen tanácsot. Maga is eléggé tisz- 
tán látott, hetekig azért készült a hatalmas tekin- __ 
télyhez, nehogy zavarba essék, vagy ostobának és tsak 
tájékozatlannak tűnjön a beszélgetés folyamán. El- 
határozóan fontosnak tartotta, hogy ennek az em; 
bernek a rokonszenvét megnyerje, hogy a bankár 
úgy gondoljon rá, mint éleseszű üzletemberre, aki- 

i 
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vel esetleg érdemes valamit kezdeni. | ao 
A fogadtatás, melyben részesítette Krausz Si- 
mon, igen rokonszenves, majdnem kegyes volt. vas. 
tag szivarral kínálta, — neki magának szinte egy = 
percre se szakadt ki szájából az illatos dohányrúd, ~~ 
— aztán kikérdezte tapasztalatai felől. Juda áldotta 1 
az eszét, hogy most nem kellett hallgatnia, vagy ~ 
ostobaságokat mondania. Nagyon megfontoltan és 
korrektül fogalmazott mondatokkal számolt be pesti 
tartózkodásának észleleteiről, s még arra is gondja 
volt, hogy homályosan sejttesse: többet tud, mint ; 
amennyit elárul. 94 
— Eldöntötte már, hogy mihez fog itthon? — . 
érdeklődött Krausz Simon. 
— Azt hiszem, építkezni fogok . . . E 
— Úgy? Gondolja, hogy ez jó lesz? | 
Kifejtette nézetét a korona romlásáról, aztán - ~ 
mintha csak ő volna a mester, nem ez a másik kö- 
vérkés, kissé kopasz férfi, aki kényelmesen elnyúj- 7 
tózik a bórkarosszék mélyén, s támláiról kissé szin- fae 
padias pózban esüggeszti alá fehér kezeit, : széles 
gesztusokkal magyarázta, hogy a teleküzlet aránylag f 
a legbiztosabb, mert bármilyen rossz lesz is a pénz, ` 
abban az érték állandó marad. szász eke ae 
— Nem lesz nehéz kifizetni az építési anyagot, 
s ha a munkabérek közben emelkedtek is, az ember 
nem veszít túlságosan sokat. Én már kiszámítottam, = 
hogy ilyen óvatos előrelátással nem lehet tönkre- 
menni . . . pd 
— Nos, — mosolygott finoman Krausz Simon, 
— ha ön azt mondja: nem megy tönkre, biztosan 
egészen jó üzletet csinál. Nem látszik abból a fajtá- 
ból valónak, aki megelégszik azzal, amije éppen van, 
s nem akar több pénzt. 
— Hát nem mondom ... — szerénykedett Juda, 
— egyetmást próbáltam már életemben, s eddig si- 
kerüit mindig talpraesnem. N 
A diskurzust félbe kellett szakítani, mert láto- | 
gató érkezett: Sandor Pál. Juda a nagy tisztelettől — 
szinte kétrét hajolt, úgy fogadta el a fejedelmi le- 
ereszkedéssel feléje nyújtott kezet. Íme, két hatal- 
massággal is összehozta a sors, igazán nincs oka | 
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naszkodnia, hogy új életét méltatlan körülmények 
." között kezdi. Amikor először jött ebbe a városba, 
' . Reményi Hugó vállalta a mentorságot mellette, — 
most talán Krausz Simon és Sándor Pál lesznek 
. gyámolai. Ez a távolság, ami mögötte van, s ez a 
. karriér, amelynek birtokosa. A mérföldjelzők: egy 
. közepes vállalkozó, akinek nevét tán ezer ember 
. tudja, s ez a két másik, akiket az ország ismer, sőt 
a határon túl is tisztelnek. 

e — Balassa Jenő, — mutatta be Krausz Simon, 
L Bécsben ismertem meg. Kitűnő üzletember, azt 


. 


__. hiszem sokat hallunk még róla. 


3 Sándor Pál kegyesen emlékezett. Tudta a nevét, 
s en igen jól esett neki. Lam, számontartják őt már 


egen, figyelik, mint olyan valakit, aki kiemelkedik 
. a tö Le 


E 5 s 
Ja — Epítkezni akar? — csillant fel a szeme, mikor 
> tervei után érdeklődve meghallotta, mihez fog. — 
I gen, nem rossz idea, azt hiszem, érdemes pénzt fek- 
=~ tetni ebbe az üzletbe. Pesten ma tú nagy a 
B ~ lakásinség, azonkívül az emberek igyekeznek a kész- 
úg s pénztől menekülni, szívesen fektetik ingatlanokba a 
~ vagyonukat. Határozottan jó idea... 
= Krausz Simon azt ajánlotta, hogy ha nem volna 
gj: elegendő pénze egészen nagyszabású vállalkozáshoz, 
~” hozzon össze részvénytársaságot. Érdeklódó tőke bi- 
.  zonyosan lesz, 6 maga is szívesen szól néhány em- 
bernek, akik ugyan maguk nem akarnak befolyni 
p semmiféle vállalkozásba, de a pénzüket kamatoztat- 
nák 
4 


Megköszönte az elózékenységet, s már búcsúzott 

volna, de nem eresztették el, Krausz bécsi ismerősök 

után érdeklődött; ő jóval korábban hazajött már, s 
akadtak, akiknek sorsáról semmit se tudott. Örült, 

87 hogy felvilágósításokkal szolgálhat s azt a látszatot 
=- keltheti, mintha régi bizalmas viszony fűzné össze 
y kettőjüket. Sándor Pál ezalatt hallgatott, de észre- 
vette, hogy őt mustrálgatja titokban, s bár nem túl- 
: ságosan érdekelte a kettejük beszélgetése, mégis 
odaadóan figyelt. Tanulmányozta ezt a vékony, ide- 
ges, de igen szívósnak látszó fiatalembert, s magá- 


dan megállapította, hogy abból a fajtából való, mint 
Ee a ragadozók. 
A — Ne haragudjék, — mentegetődzött aztán ké- 


Söbb Krausz Simon, — valami egészen bizalmas ter- 
meszetũ megbeszélnivalónk lenne, amely nem tűr 
~ halasztást. 
Fre — Oh, megyek már... 
. vettem igénybe idejüket... 
$ — Nem tesz semmit, igazán örültem, hogy itt 
= láthatom, s kérem, keressen fel minél sűrűbben. 
= Szívesen segítségére leszek, amiben tehetem. Erről 
2 részvénytársaságról pedig beszélünk még... 
+- Hogyne, hogyne... Feltétlenül. 
: Madarat lehetett volna vele fogatni, olyan jó- 
= kedvű volt. Egyszerre, mintha minden megváltozott 
volna körülötte, derűsnek, biztosnak és barátságos- 
. nak látta a világot. O, az embernek nem szabads 
. Olyanokkal érintkeznie, akiket kisebbrendűségi érzés 
> kínoz, akik minden pillantástól megriadnak. Ha Stern 
=~ bácsira, Reményi Hugóra, vagy a hozzájuk hason- 
. lókra hallgat, már régen becsomagolhatta volna mo- 


azt hiszem, túl sokáig 


a 


awe 


= Krausz Simon, meg Sandor Pál arcát, mozdulatát, 
= — megfontolt, fölényes és magabiztos beszédét. Ugy vi- 
= selkedtek mindketten, mintha tőlük függene ebben 
Szo & s talán az országban is mindenkinek a 
. sorsa. Ez a két ember, mint üldözött zsidó? Aki ret- 
. tegve fekszik le esténként ágyába, nem merészkedik 
. ki az utcára, minden hangra össze s életét, va- 
= gyonát félti? Ugyan... És van-e bárkinek oka az 
. izgalomra, vagy rettegésre, ameddig ez a két ember 
. ilyen nyugodt? Nem nekik kéne elsősorban kétségbe- 
. esniök, ha valóban oly súlyos volna a helyzet? Nem 
. őket üldöznék-e legelőször, akiknek nevét mindenki 
. ismeri az országban, akik a gyűlölet számára a leg- 
. kiemelkedóbb ponton állanak, mint a sziklazáto- 
ahová 


; biztossággal, mint a természet törvényeinek tökéle- 
tes ismerői, Ők tudják, hogy a legerősebb hullám is 
. csak vízből van, s hogy szétporlik, tehetetlenül a ke- 
. mény sziklán, amellyel nem bír. Nos igen, évszázadok 
alatt lassacskán kopik a kő a hullám ostroma alatt, 
die mennyi idő kell ahhoz, amíg a víz felszíne alatt 
= eltűnik lemosott, utolsó töredéke? És kérdés, nagy 
. kérdés, hogy oly hosszú idő alatt nem száradnak-e 
Kia vizek, nem apadnak-e el a források, melyek 
. táplálják... 
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= Szemlét tartott a helyiségek fölött, s elégedetten 
mis 8 szele Minden a legnagyobb rendben volt, pon- 
7 tosan így képzelte a szobákat, a ragyogó iróasztalokat, 
PE polcokat, a vadonatúj, csíkos vászonba kötött kóny- 
= veket, pirosan megvonalazott lapjaikkal, melyekre 
. majd egy nagyszabású vállalkozás életének 1yomjel- 
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251: különböző számok és nevek kerülnek. A naplók, 
a főkönyv, s skontró, az írógépek, a komoly bőrmap- 
pák, az ernyős lámpák, a neszfogó vastag szőnyeg a 
parketten, a redőnyös szekrények, a titkárság négy 
telefonja, — igen, ez méltó környezet. 

Benyitott saját szobájába, melynek magas, két- 
szárnyas, kettős ajtaját fanyar, friss bőrszagú, vastag 
párnázás borította. A vajszínű falon nagy gonddal 
kiválogatott képek függtek, a sarokban, a bőrgarni- 
tura mögött karcsú pálma nyújtózott a magasba, a 
mennyezetről bronzcsillár függött alá, s a homlokfal 
előtt óriási diplomata íróasztal nyújtózkodott. Nem kö- 
vette senki. Egyedül volt. Leült a kényelmes karos- 
székbe, megmarkolta az asztal szélét, s körülpillan- 
tott. Az asztalon felnyitott fedelű jegyzőkönyv, meg- 
hegyezett színes ceruzák, kiterjesztett szárnyú sast 
ábrázoló bronz tintatartó, monogrammos bőrmappa. 


Vezérigazgatói rekvizitumok. Különösen az ótgombos 


házitelefon, meg a városi készülék és a csengő tet- 
szett neki. E á 

Öt hónapig kellett dolgoznia, míg mindez ilyen 
szépen előállott. A Vilmos császár-úti óriási vállalati 
helyiség, hat szobájával, a bútorok, — s mindaz, amit 
e rengeteg holmi és előkelő környezet jelent: a vál- 
lalat. Odalent a kapu alatt márványtáblán, bevésett 
betűkkel hirdeti a firma, hogy az első emeleten a 
Balassa és Társai Részvénytársaság helyiségei van- 
nak, s hogy a vállalat építőanyagkereskedéssel és 
bérházépítéssel foglalkozik. 

Lassan nyúlt a csengő után. Éppen csak hozzá- 
érintette ujját a fehér csontgombhoz, aztán várako- 
zott. Odakintről semmi zaj nem hallatszott be, pedig 
tizennégy ember beszélgetett, járt-kelt a szobákban. 
Szavaik, lépéseik neszét felfogta az ajtó vastas 
párnája. 

— Parancsol, vezérigazgató úr? 

Személyi titkára állott előtte. Nyuvga, szőke 
fiatalember, mindössze 26 éves, az egyik főrészvé 
nyes unokatestvére. Csinos fickó, nagyon jó modora 


felel : Grátzer 
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van, anyja egy bárólány. Ahogy ott áll, tisztelettel- k 


jes tartással, balkezét kissé előretartva, ujján lát- 
szik a nagyköves pecsétgyűrű is. Igen... Brandstein 


ogy illik egy ki 
a vállalat főnöke elé, aki élet-halál ura. 
— Parancsol, vezérigazgató úr? — ismételte. — 
Méltóztatott csengetni? 
— Igen... 
Juda felállott, s az asztal került. Egyik 
öklével rátámaszkodott, másik kezét zsebre tette. 


Otthon a tükörben kipróbálta már a mozdulatot, 
igen hatásosnak és előkelőnek Ita. 
— Igen. Kéretem az urakat. Min it. 
(Folytatjuk.) 
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